Original time signatures: G2, C3, C4. As there are no barlines in the source, the “half measure” 23 has not been indicated.
Zoete liefhebbende lippen, liefhebbende wachters, meer nog, schatbewaarders van grote rijkdommen: breng mij naar de  machtige tong, een dienaar in liefde ben ik, het is mij vergund binnen te gaan. Roep niet, zwijg beide, dat ik aan haar het tribuut kan brengen van mijn kussen.
Sweet loving lips, loving guards, even more: loving keepers of enormous treasures: bring me to the commanding tongue, a servant in love I am, I have permission to enter. Do not cry; both of you, be silent, that I may bring to her the tribute of my kisses.    
